
Глава 64. Не более чем грезы наяву

Будучи известной фигурой в городе А, Пэй Жоси хорошо знала имя Му Тянье.

Несколько лет назад, когда девушка лишь занимала должность журналистки в сфере
экономики, один из ее учителей рассказал ей об этом мужчине.

Несмотря на то, что этот архитектор был весьма влиятельной и интересной личностью, до сих
пор никто не смог взять у него интервью. Му был подобен вздымающейся волне. Простому
человеку было даже трудно представить его ежеминутный доход.

Что более удивительно, так это то, что Сяофэй планировала пригласить на интервью ещё и
Сычэна.

Идеологическое столкновение двух влиятельных личностей?

Кто такой Сычэн?

Самая эксцентричная и безрассудная фигура в сфере развлечения. Его надменный нрав сулил
серьезный нервный срыв его собеседнику. Чтобы пригласить его на развлекательную
программу, которую Пэй вела прежде, ее группе пришлось гоняться за ним целых шесть
месяцев. Каких только связей Пэй Жоси не пришлось задействовать, а каких усилий ей это
стояло….

В конце концов, Сычэн согласился появиться на экране лишь заочно, и только на один
телефонный звонок, длящийся не более десяти минут.

Кем себя возомнила Нин Сяофэй, если она считает, что может пригласить этих двух на 40-
минутное интервью?

-......В целом план по-прежнему полон недостатков - Нин Сяофэй выключила компьютер, и
погасила свет.

- Если у вас есть какие-то комментарии или предположения, почему бы вам не поднять
интересующие вопросы на обсуждение?

После этого каждый сотрудник принялся высказывать собственные мысли, и собрание
превратилась в гудящую толпу.

В это время Пэй Жоси собрала свои вещи и поднялась. - Мне сказать нечего. Я, пожалуй,
пойду.

- Стой! - Нин Сяофэй поднялась с места. - Мисс Пэй, я надеюсь, что вы будете выполнять свою
работу.

- Работу? – обернувшись, к двери Пэй Жоси нетерпеливо усмехнулась. - Мы что, делаем работу?
Это не более, чем грезы наяву?! Это не просто мечты? Ты и впрямь обладаешь такими связями
и возможностями, чтобы воплотить этот план в реальность?

Эти слова попали в самую больную точку, из-за чего уверенность Нин Сяофэй улетучилась.

Во время написания плана она и подумать не могла, что Цзи Мо его выберет. Поэтому девушка
писала все, что приходило ей в голову, ничем себя не ограничивая.



- По крайней мере, я сделаю всё, чтобы его осуществить!

- Всё сделаешь? - взяв свою сумочку, Жоси рассмеялась. - Ну, хорошо, иди и делай свое «все».
Попытайся только не упоминать при этом название нашей телевизионной станции. В
противном случае вся наша репутация будет выброшена на свалку.

Сказав это, Пэф Жоси окинула взглядом лица сидящих за столами.

- Вы, не говорите потом, что я вас не предупреждала. Последуйте за ней и все погибнете, и
даже не поймёте за что!

Нахмурив брови, Сяофэй заявила: - Мисс Пэй, помните, что сказал директор Цзи? Все
присутствующие должны со мною сотрудничать.

Вообще, девушка догадывалась, что телеведущая не станет ей помогать, однако та подрывала
ее работу, и этого, по понятным причинам, Нин Сяофэй вынести уже не могла.

Накренившись в сторону Нин Сяофэй на своих высоких каблуках, Пэй Жоси свысока
посмотрела на соперницу.

- Хочешь, чтобы я тебя выслушала? Хорошо... Как только тебе удастся пригласить Сычэна и Му
Тянье, или хотя бы одного из них, я, Пэй Жоси извинюсь перед тобой на глазах всех
участников группы. Также я обещаю, что после этого я буду выполнять все, что ты скажешь, но
если эти бриллианты тебе не достанутся, даже не думай, что я возьму твой фарфор!

Люди в комнате, не удержавшись, принялись неоднозначно переглядываться.

Хотя большая часть слов Жоси была крайне необоснованна, в них была значительная доля
смысла. Полагаясь лишь на свои силы, могли ли они и впрямь надеяться пригласить этих
двоих?

- Мисс Пэй, - Чжан Юэ уже не мог просто наблюдать за происходящим. Поднявшись со стула,
он продолжил, - поскольку это наша новостная группа, не должны ли мы вместе усердно
работать над воплощением плана в жизнь?

Девушка обратила на него свой полный презрения взгляд: - Если хочешь остаться глупцом, то
тебе сюда. Я не собираюсь оставаться здесь и подобно тебе грезить наяву.
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